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六、在不妨礙上款規定的情況下，本批示自公佈日起產生效

力。

二零一六年四月五日

經濟財政司司長 梁維特

批 示 摘 錄

摘錄自行政長官於二零一六年三月二十五日作出的批示：

盧瑞冰──根據第15/2009號法律第五條、第26/2009號行

政法規第八條及第116/2007號行政長官批示第六款及第七款的

規定，因具備適當經驗及專業能力履行職務，其擔任人力資源辦

公室主任的定期委任，自二零一六年四月五日起續期至二零一六

年五月二十七日，收取等同於第15/2009號法律附件表一欄目一

所載局長薪俸點的報酬。

–––––––

二零一六年四月六日於經濟財政司司長辦公室

辦公室主任 陸潔嬋

社 會 文 化 司 司 長 辦 公 室

第 43/2016號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並按照經第23/2010號行政法規修改的第6/1999

號行政法規第五條、以及經第13/2 011號行政法規修改的第

33/2003號行政法規第二條第四款（九）項及（十）項的規定，作

出本批示。

一、委任下列私人機構的代表為社會工作委員會的委員，任

期兩年：

（一）澳門街坊會聯合總會：吳小麗（正選）及林敏芝（候

補）；

（二）澳門工會聯合總會：梁偉峰（正選）及蕭紹雯（候

補）；

（三）澳門婦女聯合總會：林婉妹（正選）及何歡顏（候

補）；

（四）澳門明愛：黎妙玲（正選）及潘毅謙（候補）；

（五）同善堂：冼志耀（正選）及陳少雄（候補）；

6. Sem prejuízo do disposto no número anterior, o presente 
despacho produz efeitos desde a data da sua publicação.

5 de Abril de 2016.

O Secretário para a Economia e Finanças, Leong Vai Tac.

Extracto de despacho

Por despacho de S. Ex.ª o Chefe do Executivo, de 25 de 
Março de 2016:

Lou Soi Peng — renovada a comissão de serviço como coor-
denadora do Gabinete para os Recursos Humanos, nos 
termos dos artigos 5.º da Lei n.º 15/2009, 8.º do Regulamento 
Administrativo n.º 26/2009 e dos n.os 6 e 7, do Despacho do 
Chefe do Executivo n.º 116/2007, de 5 de Abril de 2016 a 27 
de Maio de 2016, por possuir competência profissional e 
experiência adequada para o exercício das respectivas funções, 
sendo a remuneração a auferir equiparada ao índice de 
vencimento de director constante da Coluna 1 do Mapa 1 
anexo à Lei n.º 15/2009.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Economia e Finanças, aos 6 
de Abril de 2016. — A Chefe do Gabinete, Lok Kit Sim.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS ASSUNTOS

SOCIAIS E CULTURA

Despacho do Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 43/2016

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
artigo 5.º do Regulamento Administrativo n.º 6/1999, na redac-
ção dada pelo Regulamento Administrativo n.º 23/2010, e das 
alíneas 9) e 10) do n.º 4 do artigo 2.º do Regulamento Adminis-
trativo n.º 33/2003, na redacção dada pelo Regulamento Admi-
nistrativo n.º 13/2011, o Secretário para os Assuntos Sociais e 
Cultura manda:

1. São designados como vogais do Conselho de Acção Social, 
pelo período de dois anos, os seguintes representantes das ins-
tituições particulares:

1) Ng Siu Lai (efectivo) e Lam Man Chi (suplente) da União 
Geral das Associações dos Moradores de Macau;

2) Leong Wai Fong (efectivo) e Siu Siu Man Annie (suplente) 
da Federação das Associações dos Operários de Macau;

3) Lam Un Mui (efectivo) e Ho Fun Ngan (suplente) da As-
sociação Geral das Mulheres de Macau;

4) Lai, Tereza (efectivo) e Pun, Ngai Him (suplente) da Cári-
tas de Macau;

5) Sin Chi Yiu (efectivo) e Chan Siu Hung (suplente) da As-
sociação de Beneficência Tung Sin Tong;
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（六）澳門仁慈堂：盧茜儀（正選）及李錦雯（候補）；

（七）鏡湖醫院慈善會：何佩芬（正選）及林燕妮（候補）；

（八）澳門特別行政區紅十字會：黃麗嫦（正選）及馬健華

（候補）；

（九）母親會：方靜儀（正選）及飛曼華（候補）；

（十）澳門天主教美滿家庭協進會：黃正為（正選）及楊嘉茵

（候補）；

（十一）澳門循道衛理聯合教會：陳藜生（正選）及李婉心

（候補）；

（十二）澳門社會工作人員協進會：吳雲峰（正選）及吳婉瑩

（候補）。

二、委任下列人士為社會工作委員會的委員，任期兩年：

（一）林翠倩；

（二）張嘉敏。

三、本批示自二零一六年四月七日起生效。

二零一六年三月三十一日 

社會文化司司長 譚俊榮

第 44/2016號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第3/2011號行政法規《殘疾分類分級的評

估、登記及發證制度》第十一條第二款及第三款的規定，作出本

批示。

一、委任下列人士為重審小組成員，任期至二零一七年三月

三十一日止。

（一）正選成員：關志輝

（二）候補成員：劉秉權

二、本批示自二零一六年四月一日起生效。

二零一六年三月三十一日

社會文化司司長 譚俊榮

–––––––

二零一六年四月一日於社會文化司司長辦公室

辦公室主任 葉炳權

6) Gisela Maria de Assis Fernandes Nunes (efectivo) e Lee 
Kam Man, Terry (suplente) da Santa Casa da Misericórdia de 
Macau;

7) Ho Pui Fan (efectivo) e Lam In Nie (suplente) da Associa-
ção de Beneficência do Hospital Kiang Wu;

8) Wong, Lai Seong (efectivo) e Va, Quin (suplente) da Cruz 
Vermelha da Região Administrativa Especial de Macau;

9) Fong, Ching Yee Tina (efectivo) e Ribeiro Sales da Silva 
Ferreira, Maria Manuela (suplente) da Obra das Mães;

10) Wong Ching Wai (efectivo) e Ieong Ka Ian (suplente) do 
Movimento Católico Apoio à Família-Macau;

11) Chan Lai Sang (efectivo) e Lee Yuen Sum (suplente) da 
Igreja Metodista de Macau;

12) Ng Wan Fong (efectivo) e Ng Un Ieng (suplente) da Asso-
ciação dos Assistentes Sociais de Macau.

2. São designadas como vogais do Conselho de Acção Social, 
pelo período de dois anos, as seguintes individualidades:

1) Lam Choi Sin;

2) Cheong Ka Man.

3. O presente despacho entra em vigor no dia 7 de Abril de 
2016.

31 de Março de 2016.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Alexis, 
Tam Chon Weng.

Despacho do Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 44/2016

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e ao abrigo do 
disposto nos n.os 2 e 3 do artigo 11.º do Regulamento Adminis-
trativo n.º 3/2011 (Regime de avaliação do tipo e grau da defi-
ciência, seu registo e emissão de cartão), o Secretário para os 
Assuntos Sociais e Cultura manda:

1. São nomeados como membros do Grupo de nova apreciação, 
com mandato até 31 de Março de 2017:

1) Kwan Chi Fai, como membro efectivo;

2) Lau Ping Kuen, como membro suplente.

2. O presente despacho entra em vigor no dia 1 de Abril de 
2016.

31 de Março de 2016.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Alexis, 
Tam Chon Weng.

–––––––

Gabinete do Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, 
1 de Abril de 2016. — O Chefe do Gabinete, Ip Peng Kin.


